
FRANÇAISENGLISH

Multifunction Button
• Power On/Off  
• Pairing  
• Mute/Unmute

Microphone

Indicator Light  

Micro USB Charger

Swipe/Touch pad

Bouton multifonction
• Marche/arrêt  
• Synchronisation 
• Son désactivé/activé

Microphone

Témoin lumineux 

Chargeur USB Micro

Glissement/ pavé tactile

ACTION ON TOUCH PAD FUNCTION

Hold For 2 Sec. voice dial when no call is in progress / 
reject call / *switch call between  phone 
and headphone / *reject call waiting

Tap X1 answer call/end call / *accept call 
waiting

Tap X2 *accept call on hold

Swipe Up volume up

Swipe Down volume down

Swipe Forward track forward

Swipe Backward track back

Hold Touch Pad And 
Multifunction Button 

For 2 Sec.

redial

Double Press 
Multifunction Button

*mute/unmute microphone

Headphone Controls

*Action during call.

ACTION SUR LE PAVÉ TACTILE FONCTION

Appuyer Pendant 2 S composition vocale quand aucun appel n’est 
en cours / rejeter un appel / *refuser la mise 
en attente / *transférer l’appel du téléphone 
aux écouteurs

Toucher 1 Fois répondre/mettre fin à un appel /  
* accepter la mise en attente

Toucher 2 Fois * accepter l’appel en attente

Glisser Vers Le Haut augmentation du volume

Glisser Vers Le Bas diminution du volume

Glisser Vers L’avant passage à la piste suivante

Glisser Vers L’arrière retour à la piste précédente

Tenir Enfoncés Le Pavé Tactile Et Le 
Bouton Multifonction Pendant 2 S

recomposer

Appuyer Deux Fois Sur Le Bouton 
Multifonction

*désactiver/activer le son du microphone

Commandes Des Écouteurs

* À faire pendant un appel

		  Pairing
1.	Ensure that your phone or music player is switched on.

2.	To pair the headphone if it has not been previously paired with a device, 
switch on the headphone, it will enter the pairing mode automatically and 
the blue and red indicator light starts to flash quickly. The headphone is 
ready to pair with your device.

3.	To pair the headphone if it has been previously paired with another 
device, ensure that the headphone is switched off, and press and hold the 
multifunction key (for about five seconds) until the blue and red indicator 
light starts to flash quickly.

4.	Activate the Bluetooth feature on your phone or music player, and set it to 
search for Bluetooth devices.

5.	Select  your Monster Device from the list of found devices on your phone 
or music player. 

Using Finger Tip Controls
The surface of the right ear cup is a touch sensitive control surface. Tap 
once for play/pause and for answer/end. Swipe up for more volume, 
swipe down for less volume, swipe right to track forward and left to 
track backwards.

Utilisation des commandes tactilesv
La surface de l’oreillette droite est une surface de commande tactile. La section 
centrale (le logo) sert de commande de lecture/pause. Touchez-la une fois pour 
faire jouer une piste ou en interrompre la lecture, ou pour répondre à un appel ou y 
mettre fin.

Guide to Indicator Lights

No Batteries Required
You can use your On-Ear headphone as a wired headphone to save 
batteries or if your batteries are not charged. 

Disconnect the Headphone 
To disconnect the headphone from your device, switch off the 
headphone, or disconnect it in the Bluetooth menu of your device.

Reconnect the Headphone 
To connect the headphone to the phone or music player that you last 
used with it, switch on the headphone or make the connection in the 
Bluetooth menu of your device.

INDICATOR LIGHT DESCRIPTION

Red Flash X2 Connectable 

Blue & Red Alternate Flash Connectable/Discoverable

Blue Flash X1 • Connected
• Outgoing Call Establish
• Incoming Call Establish
• Active Call
• TWC Call Waiting
• Active Call no SCO
• Streaming A2DP

Red Flash X1 • TWC Call On Hold
• TWC Multi Party Call

855972
SCAN FOR FULL MANUAL 

http://www.monsterproducts.com/support/product-manuals

BALAYER POUR CONSULTER LE GUIDE COMPLET

http://www.monsterproducts.com/support/product-manuals

FÜR KOMPLETTE ANLEITUNG SCANNEN

http://www.monsterproducts.com/support/product-manuals

LEGGERE IL MANUALE COMPLETO

http://www.monsterproducts.com/support/product-manuals

CONSULTE PARA ACESSAR O MANUAL COMPLETO

http://www.monsterproducts.com/support/product-manuals

CONSULTE PARA OBTENER EL MANUAL COMPLETO

http://www.monsterproducts.com/support/product-manuals

		      Synchronisation
1.	 Assurez-vous que votre téléphone ou votre lecteur de  

musique est en marche.

2.	 Pour synchroniser les écouteurs s’ils n’ont pas encore été synchronisés à un 
appareil, mettez-les en marche. Ils passeront automatiquement en mode de 
synchronisation, et les témoins bleu et rouge clignoteront rapidement. Les 
écouteurs sont alors prêts à être synchronisés avec votre appareil.

3.	 Pour synchroniser votre casque s’il a déjà été synchronisé avec un autre appareil, 
éteignez-le et maintenez la touche multifonction enfoncée pendant environ 5 
secondes jusqu’à ce que le témoin bleu et rouge se mette à clignoter rapidement.

4.	 Activez la fonction Bluetooth sur votre téléphone ou votre lecteur de musique, et 
réglez-la pour qu’elle recherche des appareils Bluetooth.

5.	 Sélectionnez votre appareil Monster dans la liste des appareils détectés par votre 
téléphone ou votre lecteur de musique.

Guide Des Témoins Lumineux

Aucune pile nécessaire 
Vous pouvez utiliser vos écouteurs On-Ear comme des écouteurs avec fil 
pour ménager les piles ou si celles-ci ne sont pas chargées. 

Déconnexion des écouteurs 
Pour déconnecter le casque de votre appareil, éteignez le casque ou 
déconnectez-le dans le menu Bluetooth de votre appareil.

Reconnexion des écouteurs 
Pour reconnecter les écouteurs au dernier appareil utilisé (téléphone ou 
lecteur de musique), mettez-les  casque en marche ou connectez-le dans le 
menu Bluetooth de votre appareil.

TÉMOIN LUMINEUX DESCRIPTION

Le Témoin Rouge  
Clignote 2 Fois

Connectable 

Les Témoins Bleu Et Rouge 
Clignotent En Alternance  

Connectable/Découvrable

Le Témoin Bleu  
Clignote 1 Fois

• Connecté
• Appel Sortant Établi
• Appel Entrant Établi
• Appel En Cours
• Appel En Attente Twc
• Appel En Cours Sans Sco
• Distribution Audio Avancée  
  (A2dp) En Continu

Le Témoin Rouge  
Clignote 1 Fois

• Appel En Attente Twc
• Appel Conférence Twc

DEUTSCH

Multifunktionstaste 
• Ein-/Aus-Schalter
• Koppelung
• Stumm/Stummschaltung 
aufheben

Mikrofon

Kontrollleuchte

Micro-USB-Ladegerät

Streich-/Touch Pad

		      Koppeln
1.	Stellen Sie sicher, dass Ihr Handy oder Musik-Player eingeschaltet ist.

2.	Um den Kopfhörer zu koppeln, wenn er zuvor noch nicht mit einem Gerät 
gekoppelt wurde, schalten Sie den Kopfhörer ein. Er wechselt sofort in den 
Koppelungs-Modus und die blaue und rote Kontrollleuchte beginnt, schnell 
zu blinken. Der Kopfhörer ist zur Koppelung mit ihrem Gerät bereit.

3.	Um den Kopfhörer zu koppeln, wenn er zuvor mit einem anderen Gerät 
gekoppelt wurde, stellen Sie sicher, dass der Kopfhörer ausgeschaltet 
ist, drücken und halten Sie die Multifunktionstaste (für ca. 5 Sekunden) 
gedrückt, bis die blaue und die rote Kontrollleuchte beginnt, schnell zu 
blinken.

4.	Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion Ihres Telefons oder Musik-Players, und 
stellen Sie auf Suche nach Bluetooth-Geräten ein.

5.	Wählen Sie Ihr Monster-Gerät aus der Liste der gefundenen Geräte auf 
Ihrem Telefon oder Musik-Player aus.

Steuerung per Fingerspitzen
Die Oberfläche der rechten Hörmuschel ist eine erührungsempfindliche 
Steuerungsoberfläche. Tippen Sie einmal für Wiedergabe/Pause – auch für 
Gesprächsannahme/-ende. Streichen Sie nach oben für mehr Lautstärke, Streichen Sie 
nach unten für weniger Lautstärke, streichen Sie nach rechts für den nächsten Titel und 
nach links für den vorigen Titel.

AKTION AUF DEM 
TOUCH-PAD

FUNKTION

2 Sekunden Lang Gedrückt 
Halten

sprachwahl, wenn kein gespräch stattfindet 
/anruf abweisen / *umschalten zwischen 
telefon und kopfhörer / *wartenden anruf 
abweisen

1X Tippen anruf annehmen / anruf beenden / *anruf 
annehmen warten

2X Tippen *gehaltenen anruf annehmen

Aufwärts Streichen lautstärke erhöhen

Abwärts Streichen lautstärke verringern

Vorwärts Streichen titel vorwärts

Zurück Streichen titel zurück

Touch Pad Und 
Multifunktionstaste Für 2 

Sekunden Halten

wahlwiederholung 

2X Drücken Auf
Multifunktionstast

*stumm/stummschaltung aufheben

Kopfhörer-Steuerung

*Aktion während eines Anrufs

Leitfaden für die Kontrollleuchten

Keine Batterien erforderlich 
Sie können ihren On-ear Kopfhörer als drahtgebundene Kopfhörer 
verwenden, um Batterie zu sparen oder wenn Ihre Batterien nicht 
aufgeladen sind. 

Trennen des Kopfhörers 
Um den Kopfhörer vom Gerät zu trennen, schalten Sie den Kopfhörer 
aus, oder trennen Sie ihn im Bluetooth-Menü Ihres Geräts.

Wiederanschließen des Kopfhörers 
Zum erneuten Verbinden des Kopfhörers mit dem zuletzt genutzten 
Telefon oder Audioplayer schalten Sie den Kopfhörer einfach ein oder 
stellen die Verbindung über das Bluetooth-Menü Ihres Gerätes her.

KONTROLLLEUCHTE BESCHREIBUNG

2X Rotes Blinken Anschließbar

Abwechselnd Rotes Und Blaues 
Blinken

Anschließbar/Erkennbar

1X Blaues Blinken • Verbunden
• Abgehende Verbindung Herstellen
• Eingehende Verbindung Herstellen
• Aktives Gespräch
• Dreiwegeanruf Anklopfen
• Aktives Gespräch Kein Sco
• Streaming A2dp

1X Rotes Blinken •  Dreiwegeanruf Gehalten
• Dreiwegeanruf Mehrfachgespräch

ITALIANO

Pulsante multi funzione
• Accensione/spegnimento
• Abbinamento
• Muto/attivo

Microfono

Spia luminosa

Caricatore Micro USB

Scorrere/toccare

AZIONE SUL TOUCHPAD FUNZIONE

Tenere Premuto Per 2 Sec. composizione vocale quando non ci sono 
chiamate in corso / rifiutare una chiamata / 
*passare la chiamata dal telefono agli auricolari 
e viceversa / *rifiutare una chiamata in attesa

Toccare 1 Volta rispondere alla chiamata/terminare la 
chiamata / *accettare la chiamata attesa

Toccare 2 Volte *accettare la chiamata in attesa

Scorrere Verso L’alto aumenta volume

Scorrere Verso Il Basso diminuisci volume

Scorrere In Avanti traccia avanti

Scorrere Indietro traccia indietro

Tenere Premuto Il Touch 
Pad E

Il Pulsante Multi Funzione
Per 2 Sec.

ricomporre

Premere Due Volte
Pulsante Multi Funzion

*microfono muto/attivo

Regolatori Dei Livelli Della Cuffia

*Azione durante la chiamata

		      Abbinamento
1.	Accertarsi che il telefono cellulare o il lettore musicale sia acceso.

2.	Per abbinare auricolari che non sono ancora stati associati a un determinato 
dispositivo, è sufficiente accenderli; entreranno automaticamente in 
modalità di abbinamento l’indicatore luminoso blu e rosso inizierà a 
lampeggiare velocemente. Gli auricolari sono pronti per essere abbinati al 
dispositivo.

3.	Per abbinare auricolari che sono già stati associati a un altro dispositivo, 
verificare che siano spenti, quindi tenere premuto il tasto multifunzione 
(per circa cinque secondi) finché l’indicatore blu e rosso inizia a lampeggiare 
velocemente.

4.	Attivare la funzione Bluetooth sul telefono o il lettore musicale, e impostare 
la ricerca dei dispositivi Bluetooth.

5.	5. Selezionare il dispositivo Monster dall’elenco dei dispositivi trovati sul 
telefono cellulare o il lettore musicale.

Uso delle funzioni Finger Tip
La superficie del padiglione dell’auricolare di destra è sensibile allo sfioramento. 
Toccare una volta per riprodurre/mettere in pausa ma anche per rispondere/ 
chiudere. Scorrere verso l’alto per aumentare il volume; verso il basso per ridurlo.  
Scorrere a destra per passare alla traccia successiva e a sinistra per tornare alla  
traccia precedente. 

Guida Per Le Spie Luminose

Non sono necessarie batterie 
Puoi usare i tuoi auricolari On-Ear con il filo per risparmiare le batterie 
oppure se le batterie non sono cariche. 

Scollegare gli auricolari 
Per disconnettere gli auricolari dal dispositivo, spegnerli o disconnetterli 
nel menu Bluetooth del dispositivo.

Ricollegare gli auricolari 
Per connettere la cuffia al telefono o al lettore musicale con cui l’avete 
usata l’ultima volta, accendere la cuffia o attivare la connessione nel 
menu del bluetooth del vostro dispositivo.

SPIA LUMINOSA DESCRIZIONE

Lampeggio Rosso X2 Collegabile

Lampeggio Rosso E Blu 
Alternato

Collegabile/visibile

Lampeggio Blu X1 • Connesso
• Chiamata in uscita Stabilisci
• Chiamata in arrivo Stabilisci
• Chiamata attiva
• Chiamata TWC in attesa
• Chiamata attiva senza SCO
• Streaming A2DP

Lampeggio Rosso X1 • Chiamata TWC in attesa
• Chiamata TWC Multi Party

PORTUGUÊS

Botão multifunções
• Power On/Off  
• Pairing  
• Mute/Unmute

Microfone

Luz indicadora

Micro carregador USB

Painel táctil/deslizamento

AÇÃO NO PAINEL TÁCTIL FUNÇÃO

Segure Por 2 Seg. discagem por voz se não houver chamada em 
andamento / rejeitar chamada / *alternar a 
chamada entre o telefone e o fone de ouvido / 
*rejeitar chamada em espera

Toque 1X atender chamada/encerrar chamada / *aceitar 
chamada em espera

Toque 2X *aceitar chamada em espera

Deslize Para Cima aumentar volume

Deslize Para Baixo abaixar volume

Deslize Para Frente faixa seguinte

Deslize Para Trás faixa anterior

Segure O Painel Táctil E O 
Botão Multifunções

Por 2 Seg.

para rediscar

Pressione Duas Vezes
Botão Multifunções

*desligar/ligar o microfone

Controles Do Fone De Ouvido

*Função durante a chamada.

		      Emparelhamento
1.	Certifique-se que o seu telefone ou dispositivo está ligado.

2.	Para emparelhar o fone de ouvido, se não tiver sido previamente 
emparelhado com um dispositivo, ligue o fone de ouvido. Ele entrará no 
modo de emparelhamento automaticamente e o indicador luminoso azul e 
vermelho começa a piscar rapidamente. O fone de ouvido está pronto para 
ser emparelhado com o seu dispositivo.

3.	Para emparelhar o fone de ouvido que já tiver sido previamente 
emparelhado com outro dispositivo, certifique-se de que o fone de ouvido 
está desligado, e pressione e segure o botão multifunções (por cerca de 
cinco segundos) até que o indicador luminoso azul e vermelho comece a 
piscar rapidamente.

4.	Ligue o modo Bluetooth no seu telefone ou dispositivo, e ajuste-o para 
buscar dispositivos Bluetooth.

5.	Selecione seu dispositivo Monster na lista de dispositivos encontrados em 
seu telefone ou dispositivo de reprodução de música.

Uso de controles com os dedos
A superfície do fone de ouvido direito funciona como controle sensível ao toque. 
Toque uma vez para reproduzir/pausar e também para atender/encerrar uma 
chamada. Deslize para cima para aumentar o volume, deslize para baixo para diminuir 
o volume, deslize para a direita para passar para a próxima faixa e para a esquerda 
para voltar para a faixa anterior.

Guia Das Luzes Indicadoras

Não são necessárias baterias 
Os fones de ouvido externos podem ser usados como fones de ouvido 
com fio para economizar bateria, ou caso sua bateria não esteja 
carregada. 

Desconecte o fone de ouvido 
Para desconectar o fone de ouvido do seu dispositivo, desligue o fone 
de ouvido, ou desconecte-o no menu de Bluetooth de seu dispositivo.

Reconecte o fone de ouvido 
Para conectar o fone de ouvido ao telefone ou dispositivo de 
reprodução de música em que você o usou, ligue os fones de ouvido 
ou faça a conexão no menu de Bluetooth de seu dispositivo.

SPIA LUMINOSA DESCRIÇÃO

Indicador Vermelho Pisca 2X Conectável

Indicadores Azul E Vermelho 
Piscam Alternadamente

Conectável/Encontrável

Indicador Azul Pisca 1X, • Conectado
• Estabelecer Chamada Realizada
• Estabelecer Chamada Recebida
• Chamada Ativa
• Twc Chamada Em Espera
• Chamada Ativa Sem Sco
• Transmissão Em Sequência A2dp

Indicador Vermelho Pisca 1X • Twc Chamada Em Espera
• Teleconferência Twc

ESPAÑOL

Botón multifunción 
• Encendido y apagado
• Sincronización
• Silenciar/desactivar    
función de silencio

Micrófono

Luz indicadora

Cargador micro USB

Panel táctil/para deslizar

		      Sincronización
1.	Asegúrese de que el teléfono o reproductor de música esté encendido.

2.	Si los auriculares no se han sincronizado previamente con ningún 
dispositivo y desea sincronizarlos, enciéndalos; el modo de sincronización 
se iniciará automáticamente y la luz indicadora empezará a parpadear 
rápidamente de azul y rojo. El auricular está listo para sincronizarse con su 
dispositivo.

3.	Si los auriculares ya fueron sincronizados previamente con otro dispositivo 
y desea volver a sincronizarlos, asegúrese de que estén apagados y presione 
el botón multifunción (durante cinco segundos, aproximadamente) hasta 
que la luz indicadora comience a parpadear rápidamente de azul y rojo.

4.	Active la función de Bluetooth en su teléfono o reproductor de música, y 
configure la búsqueda de dispositivos Bluetooth.

5.	Seleccione su dispositivo Monster de la lista de dispositivos encontrados en 
su teléfono o reproductor de música.

Cómo utilizar los controles táctiles
La superficie del auricular derecho sirve de control ya que es sensible al tacto. Toque 
una vez para reproducir/pausar la música y para contestar/finalizar llamadas. Deslice 
hacia arriba para aumentar el volumen y hacia abajo para disminuirlo; deslice hacia la 
derecha para ir a la siguiente pista y hacia la izquierda para regresar a la anterior.

ACCIÓN EN CONTROL 
TÁCTIL 

FUNCIÓN

Presione Durante 2 Seg. la marcación por voz cuando no está en una 
llamada / rechazar llamada / 
*pasar llamada del teléfono a los auriculares / 
*rechazar llamada en espera

Tocar 1 Vez responder llamada/finalizar llamada / *aceptar 
llamada en espera

Tocar 2 Veces *aceptar llamada en espera

Deslizar Hacia Arriba subir el volumen

Deslizar Hacia Abajo bajar el volumen

Deslizar Hacia Adelante pista siguiente

Deslizar Hacia Atrás pista anterior

Presione El Panel Táctil Y El 
Botón Multifunción

Durante 2 Seg.

marcar al número de la última llamada 
registrada

Presionar Dos Veces
El Botón Multifunción

*silenciar micrófono/desactivar función de 
silencio

Controles De Los Auriculares

*Función durante la llamada.

Guía de la luz indicadora

No se requieren baterías 
Puede usar los auriculares con controles integrados como auricular 
alámbrico para ahorrar batería o si la batería no está cargada. 

Cómo desconectar los auriculares 
Para desconectar los auriculares de su dispositivo, apáguelos o 
desconéctelos en el menú de Bluetooth de su dispositivo.

Cómo conectar nuevamente los auriculares 
Para conectar los auriculares al teléfono o al reproductor de música al 
que se conectó por última vez, encienda los auriculares o conéctelos a 
través del menú de Bluetooth de su dispositivo.

LUZ INDICADORA DESCRIPCIÓN

La Luz Parpadea En Rojo Dos 
Veces

Puede Conectarse

La Luz Parpadea Y Cambia De 
Rojo A Azul

Puede Conectarse/Detectarse

La Luz Parpadea En Azul Una Vez • Conectado
• Establecer Llamada De Salida
• Establecer Llamada Entrante
• Llamada Activa
• Llamada En Espera De Twc
• Llamada Activa Sin Sco
• Transmisión A2dp

La Luz Parpadea En Rojo Una Vez • Llamada En Espera De Twc
• Llamada Multiusuario De Twc



Industry Canada (IC) Compliance Notice 

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS 
standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) this 
device may not cause interference, and (2) this device must accept any 
interference, including interference that may cause undesired operation 
of the device. Under Industry Canada regulations, this radio transmitter 
may only operate using an antenna of a type and maximum (or lesser) 
gain approved for the transmitter by Industry Canada. To reduce 
potential radio interference to other users, the antenna type and its gain 
should be so chosen that the equivalent isotropically radiated power 
(e.i.r.p.) is not more than that necessary for successful communication. 

The crossed-out wheelie bin symbol means that the product must be 
disposed of separately in the European Union. These products must not 
be disposed of with unsorted household waste. 
 
Avis de conformité d’Industrie Canada (IC) 

Cet appareil satisfait la ou les normes d’Industrie Canada relatives aux 
dispositifs exempts de licence. Son utilisation est assujettie aux deux 
conditions suivantes : (1) 
Cet appareil ne doit pas causer d’interférences et (2) il doit absorber 
tout type d’interférence, y compris les interférences pouvant causer un 
fonctionnement non désiré. 
Conformément à la réglementation d’Industrie Canada, le présent 
émetteur radio peut fonctionner avec une antenne d’un type et d’un 
gain maximal (ou inférieur) approuvé pour l’émetteur par Industrie 
Canada. 
Dans le but de réduire les risques de brouillage radioélectrique à 
l’intention des autres utilisateurs, il faut choisir le type d’antenne et 
son gain de sorte que la puissance isotrope rayonnée équivalente 
(p.i.r.e.) ne dépasse pas l’intensité nécessaire à l’établissement d’une 
communication satisfaisante. 

Le symbole de poubelle sur roue barré indique que le produit doit être 
éliminé séparément dans les pays de l’Union européenne. Ces produits| 
ne doivent pas être éliminés avec vos autres ordures ménagères. 
 
FCC Statement 

This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates use 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used 
in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment 
does cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one of the following 
measures: 
•        Reorient or relocate the receiving antenna. 
•        Increase the separation between the equipment and     
          receiver. 
•        Connect the equipment into an outlet on a circuit different  
          from that to which the receiver is connected. 
•        Consult the dealer or an experienced radio / TV technician  
          for help. 

FCC Notice 
This device complies with Part 15 of the FCC Rules.  
Operation is subject to the following two conditions: 
1.      This device may not cause harmful interference, and 
2.      This device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation. 

FCC Caution 
•        Any changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user‘s authority to operate 
this equipment. 
•        This device and its antenna(s) must not be co-located or operating 
in conjunction with any other antenna or transmitter.

中国

多功能按钮
• 打开/关闭电源
• 配对
• 静音/取消静音

麦克风

指示灯

微型 USB 充电器

滑动/触控板

触控板上的操作 功能

按住 2 秒 未通话状态下进行语音拨号/拒接来
电/ *在手机与耳机之间切换通话/ *
拒绝呼叫等待

点击 1 次 接听来电/结束通话/ *接受呼叫等待

点击 2 次 *接受呼叫保持

向上滑动 调高音量

向下滑动 调低音量

向前滑动 快进

向后滑动 快退

按住触控板和多功能按
钮，保持 2 秒

重拨

双击多功能按钮 *对麦克风进行静音/取消静音

耳机控件

*通话期间操作

		      配对
1.	请确保您的手机或音乐播放器已打开。.

2.	如果耳机之前未与设备配对，则对其进行配对时，请打开耳机，它会自
动进入配对模式，且蓝色和红色指示灯将开始快速闪烁。耳机已准备好
与您的设备进行配对。

3.	如果耳机之前已经与其他设备配对，则对其进行配对时，请确保耳机
已关闭，然后按住多功能键（保持约五秒），直到蓝色和红色指示灯
开始快速闪烁

4.	激活手机或音乐播放器上的蓝牙功能，对其进行设置，以搜索蓝牙设
备。

5.	在手机或音乐播放器上所查找到的设备列表中，选择您的 Monster 
Device 

使用指尖控制

右耳罩的表面为触摸敏感控制表面。点击一次可播放/暂停，同时也
可接听/结束。向上滑动调高音量，向下滑动调低音量，向右滑动快
进，向左滑动快退。

指示燈指南

无需电池

为了节省电池或在电池未充电的情况下，可像使用有线耳机一样使
用头戴式耳机。 

断开耳机 
要将耳机从设备上断开，请关闭耳机或从设备的蓝牙菜单中断开
连接。

重新连接耳机 
要将耳机连接到上次使用该耳机的手机或音乐播放器，请打开耳机
或在设备的蓝牙菜单中进行连接。

指示灯 说明

红灯闪烁 2 次 可连接

红灯和蓝灯交替闪烁 可连接/可发现

蓝灯显示 1 次 • 已连接

• 确定呼出

• 确定呼入

• 主叫

• TWC 呼叫等待

• 主叫，无 SCO

• 流式处理 A2DP

红灯闪烁 1 次 • TWC 呼叫保持

• TWC 多方通话

日本の

多機能ボタン
• 電源オン/オフ
• ペアリング
• 消音/消音解除

マイクロホン

インジケーター ライト

Micro USB Charger

スワイプ/タッチパッド

タッチパッド上の動作 機能

2秒間長押し 通話が進行中でない時に音声ダイ
アル / 通話拒否/ *電話とヘッド
ホンで通話を切り替え/ *キャッチ
ホンを拒否

1回タップ 通話に応答/通話を終了/ *キャッチ
ホンを承諾

2回タップ *保留通話を承諾

上にスワイプ 音量上げ

下にスワイプ 音量下げ

前にスワイプ 曲の前送り

後ろにスワイプ、 曲の後戻り

タッチパッドと多機能
ボタンを2秒間長押し

して再ダイアル

回押し多機能ボタン *マイクロフォンの消音/消音解除

ヘッドホン コントロール

*通話中の動作

		     ペアリング
1.	電話またはミュージック プレーヤーのスイッチがオンになっているこ

とを確認してください。

2.	ヘッドホンをペアリングする場合、もしそれが以前デバイスとペアリ
ングされたことがない場合、ヘッドホンのスイッチをオンにしてくだ
さい。すると自動でペアリング モードに入り、青と赤のインジケータ
ーのライトが早い点滅を開始します。ヘッドホンはデバイスとのペア
リングの準備ができています。

3.	ヘッドホンをペアリングする場合、もしそれが以前別のデバイスとペ
アリングされている場合、ヘッドホンのスイッチをオフにしてくださ
い。そして青と赤のインジケーターのライトが早い点滅を開始するま
で多機能キーを長押ししてください (5秒間)。

4.	電話またはミュージック プレーヤーのBluetooth機能を有効化
し、Bluetoothのデバイスを検索するように設定してください。

5.	電話またはミュージック プレーヤーで見つかったデバイスのリストか

ら Monster のデバイスを選択してください。 

Finger Tipコントロールの使用

右のイヤーカップの表面はタッチセンサー式のコントロール表面
です。1回タップして再生/一時停止し、また応答/終了します。上
にスワイプで音量を上げ、下にスワイプで音量を下げます。右に
スワイプで曲を前送りし、左にスワイプで曲を後戻りします。

インジケータ ライトのガイド

バッテリーの必要なし

バッテリーが充電されていない時、有線ヘッドホンとしてオンイ
ヤーのヘッドホンを使用し、バッテリーを節約できます。 

ヘッドホンの取り外し 
デバイスからヘッドホンを取り外すには、ヘッドホンのスイッチ
をオフにするか、デバイスのBluetooth メニューでそれを外して
ください。

ヘッドホンを再接続 
前回使用した電話またはミュージックプレーヤーにヘッドホンを
接続するには、ヘッドホンのスイッチをオンにするか、デバイス
のBluetooth メニューで接続をしてください。

インジケータライト 説明

赤色の点滅が2回 接続可能

青色と赤色の交互の点滅 接続可能/発見可能

青色の点滅が1回 • 接続済み

• 電話の発信の確定

• 電話の着信の確定

• アクティブな通話

• TWC キャッチホン

• アクティブな通話にSCOなし

• ストリーミング A2DP

赤色の点滅が1回 • TWC保留通話

• TWC多数通話

한국의

다기능 버튼
• 전원 켜기/끄기
• 연결
• 음소거/음소거 해제

마이크

표시등

Micro USB 충전기

살짝 밀기/터치패드

터치 패드 작업 기능

2초 동안 누르기 통화를 하고 있지 않은 상태 음성 
전화 걸기 / 전화 거절 / *휴대폰과 
헤드폰 간 전화 전환 / *통화 대기 
전화 거절

한 번 탭 전화 받기/전화 끊기 / *통화 대기 
전화 받기

두 번 탭 *통화 대기 전화 받기

위로 살짝 밀기 볼륨 올리기

아래로 살짝 밀기 볼륨 줄이기

앞으로 살짝 밀기 트랙 앞으로 이동

뒤로 살짝 밀기 , 트랙 뒤로 이동

터치패드와 다기능 
버튼을 2초간 누르면 

다시 전화 걸기

두 번 누르기 다기능 
버튼

*마이크 음소거/음소거 해제

헤드폰 컨트롤

*통화 중 작업

		      연결
1.	휴대폰이나 뮤직 플레이어의 전원이 켜져 있는지 확인하십시오.

2.	이전에 연결한 적이 없는 장치에 헤드폰을 연결하려면, 헤드폰의 
전원을 켜십시오. 헤드폰이 자동으로 연결 모드로 들어가고 파란색과 
빨간색 표시등이 빠르게 깜박이기 시작합니다. 장치와 연결할 준비가 
된 것입니다.

3.	이전에 연결한 적이 있는 다른 장치에 헤드폰을 연결하려면, 헤드폰의 
전원이 꺼져 있는지 확인하고 파란색과 빨간색 표시등이 빠르게 
깜박이기 시작할 때까지 다기능 키를 (약 5초 동안) 길게 누르십시오.

4.	휴대폰이나 뮤직 플레이어의 Bluetooth 기능을 활성화하고, Bluetooth 
장치를 검색하도록 설정하십시오.

5.	휴대폰이나 뮤직 플레이어의 검색한 장치 목록에서 Monster Device
를 선택하십시오. 

핑거 팁 컨트롤 사용

오른쪽 이어 컵 표면은 터치로 조작할 수 있습니다. 탭한 번 탭 
하면 재생/일시 중지, 또는 전화 받기/끊기 기능입니다. 위로 
살짝 밀면 볼륨이 올라가고 아래로 살짝 밀면 볼륨이 줄어듭니다. 
오른쪽으로 살짝 밀면 트랙이 앞으로 이동, 왼쪽으로 살짝 밀면 
트랙이 뒤로 이동합니다.

표시 등 가이드

배터리 불필요

배터리를 충전하지 않았거나 배터리를 절약하려면 온 이어 
헤드폰을 유선 헤드폰으로 사용할 수 있습니다. 

헤드폰 연결 해제 
장치에서 헤드폰 연결을 해제하려면 헤드폰 전원을 끄거나 장치의 
Bluetooth 메뉴에서 연결을 해제하십시오.

헤드폰 다시 연결 
마지막으로 사용한 휴대폰이나 뮤직 플레이어에 헤드폰을 
연결하려면 헤드폰의 전원을 켜거나 장치의 Bluetooth 메뉴에서 
연결하십시오.

표시등 설명

빨간색이 두 번 깜박이면 연결 가능

파란색과 빨간색이 번갈아 
깜박이면

연결 가능/검색 가능

파란색이 한 번 깜박이면 • 연결됨

• 발신 확인

• 수신 확인

• 통화 중

• TWC 전화 대기 중

• SCO없는 통화

• A2DP 스트리밍

빨간색이 한 번 깜박이면 • 통화 대기 TWC 전화

• TWC 다자간 통화

扫描整本手册

http://www.monsterproducts.com/support/product-manuals

マニュアル全体をスキャン

http://www.monsterproducts.com/support/product-manuals

전체 매뉴얼 스캔

http://www.monsterproducts.com/support/product-manuals

DECLARATION OF CONFORMITY

We, Monster LLC, 455 Valley Dr., Brisbane, CA 94005, 
USA declare under the sole responsibility that the 
product:

Model: 190677

Kind of equipment: Headphone On Ear Bluetooth

Complies with the essential requirements of Article 
3 of the R&TTE 1999/5/EC Directive, if used for its 
intended use and that the following standards have 
been applied: 

1. 	 Directive 1999/5/EC (R&TTE Directive).
		  EN 300 328 V1.9.1 (2015-02)
		  EN 62479:2010
2. 	 EMC Directive 2004/108/EC:
		  EN 55013:2013
		  EN 55020:2007+ A11:2011
		  ETSI EN 300 328-1 V1.9.2 (2011-09)
		  ETSI EN 301 489-17 V2.2.1 (2012-09)
3.	  HEALTH and SAFETY - LVD Directive 2006/95/EC
		  EN60065:2002+A1:2006+A11:2008+A2:2010	
		  +A11:2011
4. 	 Directive 2011/65/EU of the European Parliament 	
	 and of the Council of 8 June 2011 on the  
	 restriction of the use of certain hazardous 	  
	 substances in electrical and electronic  
	 equipment, and it has been demonstrated that  
	 the requirements specified in Article 4 of such 	
	 Directive have been met.
5. 	 Products do not contain any of the REACH 	  
	 Substances of Very High Concern (SVCH)  
	 according to the Candidate list published by 	 
	 ECHA (European Chemical Agency)
CE mark first affixed in September 2016.
Technical documentation, TCF, relevant to the above 
equipment is held at:

Monster LLC.

Authorized Person:  
Aida Krajisnik, Corporate QA and Compliance Manager 

Email: 
ProductCompliance@monstercable.com

Telephone No.: 
(415) 330-4439

 

Signature: 		


